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בישעיה סי׳ י״א ז׳
«И лев, как вол, будет есть
солому» (Йешаягу 11:7)

Ныне ангелы — лев и вол колесницы — служат

посредниками, через которых возносятся молитва и

жертвоприношения, а лев на жертвеннике поглощал жертвы

Израиля. В будущем души Израиля будут выше ангелов и

сами будут держать «ячмень», тогда как лев, подобно волу,

будет есть только «солому».
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Ныне ангелы — лев и вол колесницы — служат посредниками, через которых

возносятся молитва и жертвоприношения, а лев на жертвеннике поглощал

жертвы Израиля. В будущем души Израиля будут выше ангелов и сами будут

держать «ячмень», тогда как лев, подобно волу, будет есть только «солому».

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Ячмень, сеора, — это шиур хей: отмеренный поток, исходящий из «дыхания Его уст», корм для

ангелов, называемых бехемот и хайот, — льва и вола колесницы Йехезкеля. Он зависит от слу‐

жения Израиля: в Бейт-а-Микдаше возносили омер ячменя и сжигали горсть на огне свыше, ко‐

торый принимал образ льва, — «льва, поглощающего жертвы», о котором говорится в Зоаре. Ан‐

гелы необходимы потому, что физический голос и речь не могут вознестись к Бесконечному

свету без посредника, подобно тому как душа соединяется с телом только посредством крови.

Ангелы — сосуды для света, действующего через них, поэтому ангел может говорить от имени

Б-га, как это было с Авраамом и Агарью, и каждая мицва создает ангела в соответствии со сво‐

им характером. Молитва, включенная в свет ангелов, возносится еще выше; то же относится и к

жертвоприношениям: они исходят от вола слева и включаются во льва справа. Моше отказался

от ангела, поэтому огонь в его Мишкане исходил от Самого Б-га. В будущем души будут выше

ангелов; праведники сами будут возносить жертвы, а лев, подобно волу, будет есть солому.

ПЛАН

1 Ячмень, корм ангелов и лев на жертвеннике

Ячмень, шиур хей, — это отмеренный поток, питающий ангелов, льва и вола колесницы. Он зависит

от омера, приносимого внизу и сжигаемого на огне свыше, принимающем образ льва, поскольку

физические молитва и жертвоприношения могут вознестись только через ангелов — сосуды Беско‐

нечного света, подобно тому как кровь соединяет душу и тело.

¶1–2

2 Ангелы как сосуды Б-га; ангел, создаваемый мицвой

Поскольку ангелы — лишь нисхождения Бесконечного света, ангел, говоривший с Агарью, называется

именем Б-га. Так же и «заступник», обретаемый благодаря мицве, — это ангел: пробуждение свыше,

отвечающее на мицву и соответствующее ее характеру, например Хесед в стане Михаэля.

¶3

3 Молитва и жертвоприношения возносятся выше

Молитва, принимаемая ангелами, включается в заключенный в них свет и возносится еще выше. То

же относится к жертвоприношениям: они исходят от вола слева и должны включиться во льва справа.

¶4
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4 Мишкан Моше: огонь от Самого Б-га

Моше не пожелал ангела, поэтому в его Мишкане огонь свыше не имел образа льва; он исходил «от

лица Авая».

¶5

5 Будущее: души выше ангелов, а лев ест солому

В будущем души будут выше ангелов: ангелы станут спрашивать их, что сотворил Б-г, и произно‐

сить «Свят» перед праведниками. Праведники сами будут возносить жертвы и держать ячмень, а

лев, равный волу, будет получать лишь солому — поток, исходящий от ячменя.

¶6–7

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Ячмень как шиур хей שעורה – שעור ה׳
Сеора прочитывается как «мера хей»: отмеренный,

ограниченный поток, исходящий от буквы хей, «дыха‐

ния Его уст». Это корм ангелов, а в будущем он будет

включен в самих евреев.

Лев, поглощающий жертвы אריה דאכיל קרבנין
Образ Зоара: огонь свыше на храмовом жертвеннике в

облике льва. Это ангельская сила, принимавшая и воз‐

носившая принесенное Израилем; в Мишкане Моше

такого льва не было.

Ангелы как посланники и сосуды שלוחים, כלים לאור
א״ס
Ангел — сосуд для Бесконечного света, который ниспо‐

сылается в него и действует через него; поэтому анге‐

лы всегда остаются на одном уровне и ангел может го‐

ворить так, словно говорит Сам Б-г.

Пробуждение снизу, пробуждение

свыше אתערותא דלתתא, אתערותא דלעילא
Мицва, исполненная внизу, пробуждает свет Б-га в со‐

ответствии со своим характером; это нисхождение и

есть ангел — «заступник», которого создает мицва.

Включение левого в правое לאכללא שמאלא בימינא
Жертвоприношения приносятся от крупного скота —

от лика вола слева — и должны включиться в лик льва

справа; поэтому огонь свыше являлся в образе льва.

Солома תבן
Вторичный поток, исходящий от ячменя. В будущем и

лев, и вол будут получать только его, тогда как сам яч‐

мень будет принадлежать Израилю.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Ячмень, корм ангелов и лев на жертвеннике

בישעיה סי׳ י״א ז׳

В книге Йешаягу, глава 11, [стих] 7.

В этом заголовке указан стих, на котором построен маамар: Йешаягу 11:7, из пророчества о днях Ма‐

шиаха: «И лев, как вол, будет есть солому».

1

2 הנה כבר נתבאר כי שעורה היא בחי׳ שעור ה׳ שהיא שיעור ומדה הנמשך ואריה כבקר1 יאכל תבן.

מבחי׳ ה׳

«И лев, как вол, будет есть солому». Итак, уже было объяснено, что сеора (ячмень) — это уро‐

вень шиур ה׳ (мера буквы ה׳), то есть мера и размер, исходящие с уровня ה׳,

Маамар начинается со стиха и напоминает уже изложенное учение: слово «ячмень» на иврите, сеора,

можно прочитать как шиур ה׳ — «мера буквы ה׳». Поэтому ячмень символизирует измеренный, огра‐

ниченный поток, исходящий с уровня буквы ה׳.

שהוא בחי׳ רוח פיו ית׳ הוא מאכל בהמה פי׳ השפעת המלאכים הנקראים בשם בהמות וחיות.

который представляет собой уровень «дыхания уст Его», да будет Он благословен. Это корм

для животных, то есть поток, направляемый ангелам, которых называют именами «беге‐

мот» (животные) и «хайот» (звери),

Буква ה׳ произносится одним лишь дыханием, поэтому она символизирует «дыхание уст Его» — Б-же‐

ственную речь, дающую жизнь творению. Ячмень служил кормом для животных, и потому он озна‐

чает жизненную силу, которая изливается к ангелам, называемым бегемот и хайот — «животными» и

«зверями».

וכדכתיב פני אריה פני שור3 כו׳. שמזה בוערים כמראה הלפידים באהבה ויראה לומר קדוש וברוך

וימלוך וכו׳.

как сказано: «лицо льва», «лицо быка» и так далее. От этого они пылают «словно вид факе‐

лов», любовью и трепетом, чтобы произнести: «Свят», «Благословен» и «Будет царствовать»

и так далее.

В видении Колесницы пророка Йехезкеля ангелы, называемые хайот, имеют лица льва и быка. Пита‐

ясь этим потоком, они пылают, словно факелы, любовью и трепетом и произносят хвалебные слова

Кедуши: «Свят», «Благословен» и «Будет царствовать».

2
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והשפעה זו שבמלאכים תלוי בעבודת ישראל למטה בזמן בית המקדש שהיו מקריבין עומר השעורים

והניף הכהן את העומר4 כו׳

И этот поток к ангелам зависит от служения Израиля внизу: во времена существования Хра‐

ма, когда приносили Омер из ячменя и коэн возносил Омер и так далее,

Этот поток к ангелам зависит от служения Израиля внизу. Во времена существования Храма это слу‐

жение включало приношение Омера из ячменя, который коэн возносил перед Б-гом.

ומקטיר הקומץ באש של מעלה כו׳. והנה אש של מעלה שבבית המקדש היה בדמות אריה5 והיא בחי׳
6 אריה דאכיל קרבנין.

и сжигали горсть (комец) на огне свыше и так далее. Итак, огонь свыше в Храме имел облик

льва; это уровень «льва, пожирающего жертвы»

Горсть (комец) Омера сжигали на жертвеннике, на огне, сошедшем с небес. В Храме этот огонь при‐

нимал облик льва, которого Зоар называет «львом, пожирающим жертвы»: это ангельская сила, при‐

нимавшая то, что приносил Израиль.

)עיין זח״א ]זהר חלק א[ ד״ו ע״ב(. והענין כמו דאיתא בזהר שכמה מלאכים ממונים על התפלה7 שמקבלים

ומעלים כו׳.

(см. Зоар, часть I, лист 6б). Смысл этого таков: в Зоаре сказано, что многие ангелы назначе‐

ны над молитвой; они принимают её и возносят вверх и так далее.

В скобках приводится место из Зоара о льве, сошедшем на жертвенник. Затем Альтер Ребе объясняет

это другим учением Зоара: над молитвой поставлены ангелы, чтобы принять её и вознести вверх.

והיינו לפי שא״א לקול ודבור גשמי של האדם לעלות למעלה8 ולהתכלל במקורו באור א״ס ב״ה כ״א

ע״י המלאכים

Ибо физический голос и речь человека не могут подняться ввысь и включиться в свой ис‐

точник — в Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), да будет Он благословен, — иначе как посред‐

ством ангелов;

Ангелы необходимы потому, что человеческие голос и речь материальны. Материальное само по

себе не может подняться и включиться в свой источник — Бесконечный свет; для этого ему нужен

посредник.
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כמו שא״א להיות התלבשות הנפש בגוף האדם כ״א ע״י ממוצעים דהיינו ע״י הדם שהוא הנפש9

подобно тому как душа не может облечься в тело человека иначе как посредством посредни‐

ков, а именно — посредством крови, которая и есть душа.

Сравнение здесь проводится между душой и телом. Духовная душа не может непосредственно об‐

лечься в материальное тело, а только посредством связующего звена — крови, которую Тора называет

душой.

וגם הדם עצמו הוא גשמי אלא שע״י חמימות הדם מעלה אדים רוחניים. ועי״ז מתאחדים כחות

והתפשטות הנפש.

И сама кровь материальна, однако благодаря теплу крови она поднимает духовные испаре‐

ния, и благодаря этому силы и распространение души соединяются [с телом].

Кровь тоже материальна, но ее тепло выделяет тонкие духовные испарения; через них силы души

распространяются в теле и соединяются с ним. Посредствующее звено материально, но достаточно

утончено, чтобы соединить эти два начала.

)כמ״ש בספר הכוזרי10 מאמר שני סי׳ כ״ו(, כך ע״ד משל א״א להיות אור א״ס ב״ה מלובש בקול ודבור

התפלה כ״א ע״י המלאכים שהם בחי׳ שלוחי׳ ]שלוחיו[

(как написано в книге «Сефер а-Кузари», часть вторая, раздел 26). Так и, в качестве анало‐

гии, невозможно, чтобы Бесконечный свет, благословен Он, облекался в голос и речь молит‐

вы иначе как посредством ангелов, которые являются уровнем посланников;

Это описание души, крови и тела приводится в «Кузари». Точно так же Бесконечный свет не может

облечься в материальные голос и речь молитвы иначе как посредством ангелов, являющихся

посланниками.

דהיינו שהם כלים לאור א״ס ב״ה הנמשך בהם ואור א״ס הנמשך בהם הוא הפועל והעושה בהם כרצונו

то есть они являются сосудами для Бесконечного света, благословен Он, который привлека‐

ется в них, а Бесконечный свет, привлекаемый в них, действует и совершает через них по

Своей воле.

Ангел — это сосуд: именно Бесконечный свет, привлекаемый в него, в действительности действует

через него по воле Б-га. Сам ангел ничего не добавляет от себя.

ולכן תמיד מששת ימי בראשית הם עומדים במדרגה אחת כפי שיעור וגבול שנגבל בהם אור א״ס ב״ה

Поэтому со времени шести дней Творения они всегда пребывают на одном уровне — соглас‐

но мере и пределу, которыми был ограничен в них Бесконечный свет, благословен Он.

Поскольку свету в каждом ангеле была определена мера и предел, ангелы не изменяются. Начиная с

шести дней Творения каждый из них пребывает на том уровне, который был ему задан.
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 3

Ангелы как сосуды Б-га; ангел, создаваемый мицвой

13 ,14 ולכן אמר המלאך שוב אשוב אליך11 ובשליחותו של12 מקו׳ אמר לו כן כאלו הקב״ה מדבר בעצמו.

И поэтому ангел сказал: «Я непременно вернусь к тебе»; он сказал это, будучи посланником

Вс-вышнего, словно Сам Святой, благословен Он, говорил.

Это объясняет, почему ангел сказал Аврааму: «Я непременно вернусь к тебе», говоря от первого лица.

Поскольку ангел — лишь сосуд для Б-жественного света, он говорил как посланник Б-га, и его слова

были словно слова Самого Святого, благословен Он.

וכן כתיב בהגר ותקרא שם15 ה׳ הדובר אליה וגו׳. והיינו המלאך שדבר עמה לפי שאינן אלא המשכות
16 בחי׳ אור א״ס ב״ה שנמשך בכמה מדרגות מלאכים וכלים מכלים שונים.

И также сказано о Агарь: «И назвала она имя Авая, Который говорил с ней» и т. д. То есть с

ней говорил ангел; ведь они представляют собой лишь нисхождения уровня Бесконечного

света (Ор Эйн Соф), благословен Он, который нисходит через множество уровней ангелов и

сосудов, различных один от другого.

То же относится к Агарь: в стихе сказано, что она назвала имя Авая — «Который говорил с ней», хотя

говорил с ней ангел. Ангелы — лишь нисхождения Бесконечного света через множество уровней, по‐

добно множеству различных сосудов; поэтому речь ангела может называться речью Б-га.

]ועמ״ש מזה בפ׳ כי תשא בד״ה שמאלו תחת לראשי17 וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ בסופו סד״ה להבין מ״ש

בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ וסד״ה

[И см. об этом в разделе Ки Тиса, в маамаре, начинающемся словами «Левая рука Его под

моей головой»; см. также в «Игерет а-Кодеш», в конце, в конце маамара, начинающегося

словами «Понять написанное в „При Эц Хаим“», и в конце маамара, начинающегося

словами

Заключённая в скобки заметка отсылает к более подробному разбору: к маамару «Левая рука Его под

моей головой» в разделе Ки Тиса и к концу раздела «Понять написанное в „При Эц Хаим“» в конце

«Игерет а-Кодеш».
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 4

Молитва и жертвоприношения возносятся выше

להבין אמרי בינה[ וזהו העושה מצוה אחת18 קונה לו פרקליט אחד19 שבורא מלאך אחד ע״י עשיית

המצוה והיינו לפי שע״י מצוה זו שעושה באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ אתערותא דלעילא

«Понять слова разумения».] Таков смысл слов: «Исполнивший одну мицву приобретает себе

одного защитника»: он создаёт одного ангела исполнением мицвы. Это потому, что посред‐

ством этой мицвы, которую он исполняет, через пробуждение снизу [возникает] пробужде‐

ние свыше,

Скобка завершается упоминанием ещё одного маамара: «Понять слова разумения». Затем текст при‐

меняет этот принцип к мицвот: «защитник», которого, согласно Мишне, приобретает мицва, — это

создаваемый ею ангел, поскольку мицва, исполняемая внизу, то есть пробуждение снизу, вызывает

пробуждение свыше.

21 והוא בחי׳ המשכת אור א״ס ב״ה בבחי׳ ומדרגת אותה כמו היושב ושונה הקב״ה20 שונה כנגדו22,

המצוה בבחינת ומדרגת חכמה או בחסד כו׳ והמשכה זו הוא בבחי׳ מלאך בחסד במחנה מיכאל כו׳.

как сказано: «Тот, кто сидит и изучает Тору, — Святой, благословен Он, изучает напротив

него». Это и есть нисхождение Бесконечного света, благословен Он, в соответствии с уров‐

нем и ступенью этой мицвы — на уровне Хохмы (мудрости) или Хеседа (доброты) и т. д. Это

нисхождение имеет форму ангела: Хеседа, в стане Михаэля и т. д.

Это пробуждение свыше подобно тому, как Б-г «изучает напротив» того, кто изучает Тору: Бесконеч‐

ный свет нисходит именно в соответствии с характером исполненной мицвы — например, на уровне

Хохмы или Хеседа. Это нисхождение принимает форму ангела того же качества, например ангела Хе‐

седа в стане Михаэля.

והנה כאשר נמשך למטה במלאכים המשכת אור א״ס ב״ה לקבל התפלות ולהעלותם הרי הם נכללות

באותו כח ואור ועי״ז יש כח להתפלה לעלות למעלה יותר ושם גבוה מעל גבוה23 כו׳

И вот, когда Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, нисходит в ангелов, чтобы

принять молитвы и вознести их, молитвы включаются в ту самую силу и свет; благодаря

этому молитва получает возможность подняться еще выше — туда, где «высокое выше высо‐

кого», и так далее.

Когда Бесконечный свет нисходит в ангелов, чтобы они могли принять молитвы и вознести их, мо‐

литвы поглощаются той же Б-жественной силой и светом. Поднимаясь вместе с ним, молитва может

вознестись выше самих ангелов — от одной высоты к еще более высокой.

4



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БЕМИДБАР  ·  МААМАР  1 2 בישעיה סי׳ י״א ז׳

9likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/bamidbar/12/

РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 5

Мишкан Моше: огонь от Самого Б-га

]ועמ״ש מענין זה ע״פ מה יפו פעמיך בנעלים ובפ׳ מקץ בד״ה נר חנוכה מצוה כו׳[.

[См. также сказанное по поводу стиха «Как прекрасны твои шаги в сандалиях» и в разделе

«Микец», в маамаре, начинающемся словами «Заповедь — зажигать ханукальную лампу», и

так далее.]

Заключенная в скобки ссылка отсылает к более подробному разбору: к маамару о стихе «Как прекрас‐

ны твои шаги в сандалиях» и к маамару «Заповедь — зажигать ханукальную лампу» в разделе

«Микец». В другом месте «Ликутей Тора» (Шабат Тшува) сандалии истолковываются как ангелы, воз‐

носящие молитвы.

24 הנה גם בקרבנות עצמן ג״כ כנ״ל שהקרבנות הן מן הבקר ואם כך הוא בתפלה שכנגד הקרבנות25,
26 בחי׳ פני שור שהוא מהשמאל וצריך לאכללא שמאלא בימינא בבחי׳ פני אריה אל הימין:

И если так обстоит дело с молитвой, соответствующей жертвоприношениям, то тем более и

с самими жертвоприношениями — как сказано выше: жертвы приносились из крупного ско‐

та, соответствующего уровню «лика быка», который находится слева; и необходимо «вклю‐

чить левое в правое» — в уровень «лика льва справа».

Молитва заменяет жертвоприношения, поэтому то, что верно для молитвы, верно и для жертв. Жи‐

вотных для жертв брали из крупного скота — это лик быка, находящийся слева, со стороны Гвуры

(сдержанности); его следовало включить в правое, соответствующее лику льва. Поэтому на жертвен‐

нике был огонь в образе льва, который поглощал жертвы.

28 אלא ,29 ,30 והנה במשכן של משה לא היה האש של מעלה27 בדמות אריה כי משה לא רצה במלאך31,

ותצא אש מלפני32 ה׳ וגו׳.

И вот, в Мишкане Моше огонь свыше не был в образе льва, поскольку Моше не желал ангела;

напротив: «И вышел огонь от Авая» и т. д.

В Мишкане Моше огонь свыше не принимал образа льва, потому что Моше не хотел, чтобы его вел

ангел. Там огонь вышел «от Авая» — от Самого Б-га, а не через ангельского посредника.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 6 – 7

Будущее: души выше ангелов, а лев ест солому

]עי׳ ]עיין[ מ״ש ע״פ כנשר יעיר33 וסד״ה שובה ישראל34 בפי׳ ונשלמה פרים שפתינו וע׳ בזהר ס״פ

משפטים דקכ״ה א׳ ור״פ וילך דרפ״ג ]דריש פרק ג׳[ ב׳ ובפ׳ האזינו דרצ״ח ב׳[.

[См. написанное о стихе «Как орел побуждает», а также в конце маамара, начинающегося

словами «Возвратись, Израиль», в объяснении слов «И возместим тельцами [плоды] наших

уст»; см. также Зоар, в конце главы Мишпатим, 125а; в начале главы Ваелех, 283б; и в главе

Аазину, 298б.]

Примечание в квадратных скобках отсылает к маамарам «Как орел побуждает» и «Возвратись, Изра‐

иль», посвященным словам «и возместим тельцами [плоды] наших уст», а также к трем местам в Зо‐

аре. В этих местах говорится, что Моше не желал ангела и что Сам Б-г вел Израиль.

והנה לעתיד לבוא35 כתיב הנה ישכיל עבדי36 ירום ונשא וגבה מאד אפילו מבחינת משה ותהיה מעלת

ומדרגת הנשמות הגבה למעלה מאד מבחי׳ מלאכים וכמ״ש כעת יאמר37 כו׳.

О будущем мире сказано: «Вот, раб Мой будет преуспевать; возвысится, поднимется и ста‐

нет весьма высоким» — даже выше уровня Моше. И достоинство и ступень душ поднимутся

чрезвычайно высоко, значительно выше уровня ангелов, как сказано: «В то время скажут…»

и т. д.

Об эпохе будущего пророк Йешаягу говорит, что раб Б-га станет «весьма высоким»; этот текст пони‐

мает это так, что он будет выше даже Моше. Тогда души Израиля поднимутся намного выше ангелов.

Слова стиха «В то время скажут Яакову и Израилю: что сотворил Б-г?» указывают на то же.

ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ שהמלאכים יהיו חוץ למחיצת הנשמות עד שישאלו מהם מה פעל
38 אל.

И наши благословенной памяти мудрецы сказали, что ангелы будут вне пределов, отведён‐

ных душам, и потому спросят их: «Что сотворил Б-г?»

Мудрецы учили, что тогда ангелы будут находиться вне пределов, отведённых душам, и им придётся

спрашивать души: «Что сотворил Б-г?» Так они истолковывают конец только что приведённого

стиха.
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וגם אמרו עתידים צדיקים שיאמרו39 מלאכים לפניהם קדוש וע״כ לא תהיה העלאת הקרבנות והשפעת

השעורה הנ״ל ע״י בחי׳ ארי׳ ]אריה[ כ״א ע״י הצדיקים בעצמן.

И еще сказали: «В будущем праведники удостоятся того, что ангелы будут произносить пе‐

ред ними: „Свят“». Поэтому вознесение жертвоприношений и излияние ячменя, упомяну‐

тые выше, будут происходить не через уровень льва, а через самих праведников.

Мудрецы также сказали, что в будущем ангелы будут произносить «Свят» перед праведниками. По‐

этому жертвоприношения и поток «ячменя» будут возноситься уже не через льва — ангела, — а через

самих праведников.

כמ״ש קדש ישראל וכו׳ לה׳ ראשית תבואתה40 שבחי׳ התבואה והשעורים יהי׳ ]יהיה[ נכלל בישראל

עצמן אבל אריה יהי׳ ]יהיה[ שוה כבקר

Как сказано: «Свят Израиль для Аваи, начаток Его урожая»: ведь уровень урожая и ячменя

будет включен в самих израильтян. Лев же станет равен быку,

Израиль назван «начатком Его урожая», поэтому урожай и ячмень — поток, который они обозначают,

— будут включены в самих израильтян. Лев же, напротив, станет равен быку и уже не будет выше

него.

ולא יאכל אריה את הקרבן הבא מן הבקר ושניהם יאכלו תבן שהוא בחי׳ השפעה שנמשך ונשפע מן

השעורים אבל לא השעורים עצמן:

и лев не будет есть жертвоприношение, приносимое из крупного рогатого скота; оба будут

есть солому, которая представляет собой излияние, исходящее от ячменя, но не сам ячмень.

Таков внутренний смысл стиха: лев больше не будет поглощать жертвоприношение, приносимое из

крупного рогатого скота, а лев и бык будут есть солому наравне. Солома — это вторичное излияние,

исходящее от ячменя, тогда как сам ячмень будет принадлежать Израилю.
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В  СЛУЖЕНИИ

Маамар показывает, какое значение имеет каждое действие внизу: одна мицва, исполненная как

пробуждение снизу, ниспосылает Бесконечный свет в соответствии со своим характером и создает

ангела — «заступника»; молитва же, хотя она произносится физическим голосом, переносится вверх

и возносится выше самих ангелов.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему Алтер Ребе прочитывает слово сеора («ячмень») как шиур хей и почему отмеренный поток

служит кормом ангелов?

2. Как сравнение с кровью и ее теплыми испарениями объясняет роль ангелов в молитве?

3. Если ангелы — лишь сосуды для Бесконечного света, как ангел может говорить от первого лица

Б-га и что это говорит об ангеле, создаваемом мицвой?

4. Почему огонь в Мишкане Моше не имел образа льва и как это предвосхищает будущее?

5. В чем разница между «ячменем» и «соломой» и почему тогда лев будет «подобен волу»?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  2

Примечание Кегот указывает для этих слов на Isaiah

65:25.

Isaiah 65:25ישעיהו ס״ה:כ״ה

עוּ לֹא־יָרֵ מוֹ  ר לַחְ פָ שׁ עָ נָחָ ן וְ בֶ ר יֹאכַל־תֶּ יֵה כַּבָּקָ אַרְ ד וְ חָ אֶ עוּ כְ לֶה יִרְ טָ ב וְ אֵ זְ

ר ה׳ י אָמַ שִׁ דְ ר קׇ כׇל־הַ יתוּ בְּ חִ לֹא־יַשְׁ  וְ
The wolf and the lamb shall feed together, And the lion shall

eat straw like the ox; And dust shall be the serpent’s food.

They shall not hurt nor destroy in all My holy mountain,

Saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

ואריה כבקר יאכל תבן

Пророчество Йешаяу о днях Машиаха: «корова и мед‐

ведица будут пастись… и лев, как вол, будет есть соло‐

му». Те же слова повторяются в Йешаяу 65:25; в заго‐

ловке маамара указана 11-я глава.

Isaiah 11:7ישעיהו י״א:ז׳

ן: בֶ ר יֹאכַל־תֶּ יֵה כַּבָּקָ אַרְ ן וְ יהֶ דֵ צוּ יַלְ בְּ ו יִרְ דָּ ינָה יַחְ עֶ רְ דֹב תִּ ה וָ רָ וּפָ

И корова будет пастись с медведицей; их детеныши бу‐

дут лежать вместе; и лев будет есть солому, как вол.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

פני אריה פני שור

В видении Йехезкеля у каждого из хайот справа было
лицо льва, а слева — лицо вола. Алтер Ребе отождеств‐

ляет эти лица с ангелами, получающими поток, назы‐

ваемый ячменем.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

Что до подобия лиц их, то у каждого было лицо челове‐

ка; у всех четверых было лицо льва с правой стороны; у

всех четверых было лицо вола с левой стороны; у всех
четверых было также лицо орла.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

והניף הכהן את העומר

Повеление Торы взмахивать омером перед Авая на
следующий день после дня покоя; его взмахивает
коэн. Это служение внизу, от которого зависит поток,

получаемый ангелами.

Leviticus 23:11ויקרא כ״ג:י״א

ן: כֹּהֵ נּוּ הַ יפֶ נִ בָּת יְ שַּׁ ת הַ חֳרַ מׇּ כֶם מִ צֹנְ רְ נֵי ה׳ לִ פְ ר לִ עֹמֶ ת־הָ יף אֶ נִ הֵ וְ
And he shall wave the sheaf before the L-RD, to be accepted

for you; on the morrow after the sabbath the priest shall

wave it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

שבבהמ״ק הי׳ בדמות ארי׳

Талмуд учит, что огонь на жертвеннике припадал,

словно лев, и поясняет, что так было в Первом Храме,

тогда как во Втором он припадал, словно собака. При‐

мечание издательства «Кеот» приводит это в связи с
образом льва в огне, нисходящем свыше.

Yoma 21bיומא כ״א ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יומא כא, ב.

5

אריה דאכיל קרבנין
Зоар, в указанном в тексте месте, рассказывает, что,

когда Израиль приносил жертвы, сверху спускался об‐

раз льва; его видели припавшим на жертвеннике и по‐

жиравшим жертвы. Этого льва он называет Уриэлем.

Алтер Ребе видит в нем ангелов, получающих то, что
приносит Израиль.

Zohar, Introduction 12:92–104ספר הזהר, הקדמה י״ב:צ״ב-ק״ד
Further, “He went down and smote the lion”: formerly when

that stream flowed down to here below, Israel was free from

care, offering peace-offerings and sin-offerings to atone for

his soul; and from on high descended the image of a lion

visible to all, crouching on his prey, consuming the offer‐

ings like a mighty giant. All the dogs kept themselves out of

sight, fearing to venture abroad.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

6

דאיתא בזהר שכמה מלאכים ממונים על התפלה

Примечание «Кеһот» отсылает к примечанию Ребе об
ангеле Сандале, который «связывает венцы»; это образ
ангела, собирающего молитвы Израиля и возносящего
их. Это имеет отношение к словам Зоара о том, что
над молитвой поставлены ангелы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בהערת כ״ק אדמו״ר בסה״מ תש״ח ע׳ 202, בענין סנדל קושר כתרים.

7

שא״א לקול ודבור גשמי . . לעלות למעלה

В примечании цитируется сходное объяснение Мите‐

лер Ребе: даже когда человек молится с сосредоточен‐

ностью и сердечным желанием, его душа облечена в
материю и в природные способности животной души,

а голос — это материальное дыхание, состоящее из че‐

тырёх элементов. Как же тогда физический голос мо‐

литвы может вознестись ввысь и стать «приятным
благоуханием»? Это позволяет точнее сформулировать
вопрос, на который отвечают ангелы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”הגם שאומרה בכוונה ורעותא דליבא, הרי נשמתו היא מלובשת בחומר

גופני בחלקי כחות הנה״ט בשכלו ומדותיו הטבעיים, ובפרט בקולו ודיבור
בהבל גשמי שמורכב מד׳ יסודות גשמי׳, ואיך יעלה קול התפלה הגשמי,
הגם שיוצא מנקודת לבבו למעלה באלקים חיים להיות לריח נחוח” —

8
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АБЗАЦ  3

מאמרי אדה״א שבועות ע׳תיד. וראה באוה״ת תזריע-ב ע׳ תקכד ואילך במה
שכתב הכתר שם טוב בשם הבעש״ט ענין המלאכים שמעלים התפלה.

התלבשות הנפש בגוף האדם כ״א ע״י ממוצעים דהיינו ע״י הדם
שהוא הנפש

«Кузари» сравнивает устройство Святилища с телом:

душа соединяется с телом лишь посредством есте‐

ственного теплого духа, связанного с сердцем, как
пламя связано с верхушкой фитиля; сердцу же необхо‐

дима кровь. Алтер Ребе использует это, чтобы пока‐

зать, почему молитве необходимы ангелы-

посредники.

Kuzari 2:26הכוזרי ב׳:כ״ו

ן ר כֵּ אַחַ נוֹת, וְ בָּ רְ קָּ כָלָה הַ אֲ ר מַ , אֲשֶׁ ךְ רֵ בָּ רוֹ יִתְ בָ דְ לֶת לִ עֶ פְ נִּ שׁ הַ אֵ … הָ

יָּחוּל בּוֹ י שֶׁ דֵ ר כְּ דֶ סֵּ קּוּן הַ זֶה תִּ נָה בָ וָּ כַּ הַ ה, וְ קָ לְ אָר חֶ ים שְׁ כֹּהֲנִ לוּ הַ יֹאכְ
שׁ נֶּפֶ י הַ לֹקִ  אֱ יָן הָ נְ עִ יוֹן הָ מְ ים דִּ שִׂ קוֹם. וְ לָּה לֹא חוּל מָ דֻ ךְ חוּל גְּ לֶ מֶּ הַ
יו רוּ כֹּחוֹתָ דְּ סְ נִ יו וְ עָ בָ וּוּ טְ תַּ שְׁ ר נִ י, כַּאֲשֶׁ הֲמִ י בַּ עִ בְ גוּף טִ לָה בְ חָ ת, הֶ רֶ בֶּ דַ מְ הַ

יָה מוֹת, הָ הֵ בְּ יָן הַ נְ עִ ר נַעֲלֶה מֵ יָן יוֹתֵ נְ עִ דּוּר נָכוֹן לְ יִּים סִ אשִׁ רָ הָ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ הָ
לוֹ צְ בֵּר אֶ חַ תְ הִ רוֹ וּלְ יַשְּׁ הוֹרוֹת אוֹתוֹ וּלְ לוֹ לְ צְ כֶל אֶ שֵּׂ ךְ הַ לֶ יָּחוּל מֶ אוּי שֶׁ רָ

הוּא, … ר הַ דֶ סֵּ ר הַ אֵ ר יִשָּׁ ת אֲשֶׁ כָּל עֵ
26. The Rabbi: The expression: By My fires removes all diffi‐

culty. It states that offering, bread and sweet savour, which

are ascribed to Me, in reality belong to My fires, i.e. to the

fire which was kindled at G-d's behest, and fed by the offer‐

ings. The remaining pieces were food for the priests. The

deeper signification of this was to create a well arranged sys‐

tem, upon which the King should rest in an exalted, but not

local sense. As a symbol of the Divine Influence, consider

the reasoning soul which …

Sefer haKuzari - Project Ben-Yehuda (CC-BY-SA) · Kitab al Khazari,

translated by Hartwig Hirschfeld, 1905 (Public Domain)

9

כמ״ש בספר הכוזרי במאמר שני סי׳ כו

Цемах-Цедек также приводит этот отрывок из «Куза‐

ри» в указанных местах. В «Бемидбар» он пишет, что
нешама связана с жизненной душой, а жизненная
душа соединяется с телом только посредством есте‐

ственного тёплого духа, пребывающего в сердце, по‐

добно тому как пламя связано с верхушкой фитиля.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא גם באוה״ת בראשית כרך-א דף רו, א. ובאוה״ת במדבר כרך-ה ע׳
א׳תרמב ”שהנשמה מתקשרת בנפש החיונית והנפש החיונית גם כן לא
תתחבר בגוף כי אם על ידי רוח חם טבעי והוא המתקשר בלב שמשם יוצא

רוח חם טבעי כהקשר הלהב בראש הפתילה כו׳” ע״ש.

10

שוב אשוב אליך

Обещание ангела Аврааму, что в это же время в следу‐

ющем году он вернётся, когда у Сары родится сын. Ан‐

гел говорит от первого лица, словно это слова самого
Б-га.

Genesis 18:10בראשית י״ח:י׳

ת עַ ה שֹׁמַ רָ שָׂ ךָ וְ תֶּ שְׁ ה אִ רָ שָׂ ן לְ נֵּה־בֵ הִ יָּה וְ ת חַ יךָ כָּעֵ לֶ ר שׁוֹב אָשׁוּב אֵ יֹּאמֶ וַ
יו: הוּא אַחֲרָ ל וְ אֹהֶ ח הָ תַ פֶּ

И сказал: «Непременно возвращусь к тебе, когда насту‐

пит назначенное время; и вот, у Сары, жены твоей, бу‐

дет сын». А Сара слышала у входа в шатёр, который был
позади него.—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית יח, י. להעיר שבסוה״מ להצ״צ כז, א ובמאמרי אדה״א שבועות ע׳
תט מביא גם הפסוק ראה נשאתי פניך כו׳ וכן עתה ידעתי . . את בנך יחידך

ממני, וכ״ה במאמרי אדה״ז פרשיות-א ע׳ קט.

11

ובשליחותו של מקום

Зоар спрашивает, почему в стихе сказано: «Я вернусь»,

если ключ от бесплодных женщин находится в руке
Святого, благословен Он, и не передаётся никакому

посланнику. И отвечает, что слово произнёс Святой,

стоя над ними. Примечание «Кеот» приводит это объ‐

яснение в связи с тем, что ангел говорит, исполняя по‐

ручение Б-га.

Zohar I, 102bזח״א קב, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״א קב, ב.

12

הדם הוא הנפש

Тора запрещает есть кровь, «ибо кровь — это душа».

Здесь стих указывает, что кровь служит посредником

души в теле.

Deuteronomy 12:23דברים י״ב:כ״ג

ם־ נֶּפֶשׁ עִ לֹא־תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Только твёрдо держись того, чтобы не есть крови, ибо
кровь — это жизнь, и не ешь жизнь вместе с мясом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים יב, כג.

13

Облик хайот подобен пылающим огненным углям,

«как вид факелов». Здесь их пламя означает их любовь
и трепет.

Ezekiel 1:13יחזקאל א׳:י״ג

יא ים הִ דִ פִּ לַּ ה הַ אֵ רְ מַ שׁ בֹּעֲרוֹת כְּ י־אֵ גַחֲלֵ ם כְּ יהֶ אֵ רְ יּוֹת מַ חַ מוּת הַ וּדְ

ק: רָ שׁ יוֹצֵא בָ אֵ ן־הָ שׁ וּמִ נֹגַהּ לָאֵ יּוֹת וְ חַ ין הַ כֶת בֵּ לֶּ הַ תְ מִ
А по виду живых существ их облик был как угли огнен‐

ные, пылающие, словно пылающие факелы; огонь пере‐

мещался вверх и вниз среди живых существ, и сияние
исходило от огня, и из огня сверкала молния.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

ותקרא שם ה׳
Агарь назвала Авая «Тем, Кто говорил с ней»: «Ты —

Б-г, видящий меня», хотя с ней говорил ангел. Алтер
Ребе приводит этот пример как ещё один случай, ко‐

гда речь ангела называется речью Б-га.

Genesis 16:13בראשית ט״ז:י״ג

י יתִ אִ ה הֲגַם הֲלֹם רָ רָ י אָמְ י כִּ אִ ל רֳ ה אֵ יהָ אַתָּ לֶ דֹּבֵר אֵ ם־ה׳ הַ א שֵׁ רָ קְ וַתִּ
י: י רֹאִ אַחֲרֵ

15
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АБЗАЦ  4

И нарекла она имя Вс-вышнего, говорившего с ней: «Ты
— Б-г, видящий меня», ибо сказала: «Неужели и здесь я
видела Того, Кто видит меня?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית טז, יג.

וכלים מכלים שונים
На пиру Ахашвероша напитки подавали в золотых со‐

судах — «сосудах, отличавшихся от сосудов». Это выра‐

жение используется для обозначения множества раз‐
личных уровней ангелов, каждый из которых служит
иным сосудом для единого света.

Esther 1:7אסתר א׳:ז׳

: ךְ לֶ מֶּ יַד הַ ב כְּ כוּת רָ לְ יֵין מַ ים וְ ים שׁוֹנִ לִ כֵּ ים מִ לִ כֵ ב וְ י זָהָ לֵ כְ קוֹת בִּ שְׁ הַ וְ

И подавали им питьё в золотых сосудах — сосудах, отли‐

чавшихся друг от друга, — и царское вино в изобилии,

согласно щедрости царя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר א, ז.

16

«Его левая рука у меня под головой, а правая обнимает
меня». Здесь имеется в виду начало маамара в недель‐

ной главе Ки Тиса, на которое ссылается текст.

Song of Songs 2:6שיר השירים ב׳:ו׳

י: נִ קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ שְׂ
Да будет левая рука его под головою моею, а правая да
обнимает меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

העושה מצוה אחת

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות ד, יא.

18

העושה מצוה אחת קונה לו פרקליט אחד

Рабби Элиэзер бен Яаков: исполняющий одну мицву
приобретает себе одного защитника, а совершающий
один проступок приобретает себе одного обвинителя.

Алтер Ребе понимает под «защитником» ангела, со‐

зданного благодаря мицве.

Pirkei Avot 4:11משנה אבות ד׳:י״א

ד. חָ יט אֶ לִ קְ רַ ת, קוֹנֶה לוֹ פְ וָה אַחַ צְ ה מִ עוֹשֶׂ ר, הָ ן יַעֲקֹב אוֹמֵ זֶר בֶּ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ
ים, ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ ד. תְּ חָ גוֹר אֶ טֵּ ת, קוֹנֶה לוֹ קַ ה אַחַ רָ עוֹבֵר עֲבֵ הָ וְ
ם שֵׁ יא לְ הִ יָּה שֶׁ נֵסִ ר, כָּל כְּ לָר אוֹמֵ דְּ נְ סַּ נָן הַ י יוֹחָ בִּ נוּת. רַ עָ רְ פֻּ נֵי הַ פְ יס בִּ רִ תְ כִּ

יֵּם: קַ תְ הִ ין סוֹפָהּ לְ יִם, אֵ מַ ם שָׁ שֵׁ ינָהּ לְ אֵ שֶׁ יֵּם. וְ קַ תְ הִ יִם, סוֹפָהּ לְ מַ שָׁ
Рабби Элиэзер бен Яаков сказал: тот, кто исполняет одну
заповедь, приобретает себе одного защитника, а тот,

кто совершает один проступок, приобретает себе одно‐

го обвинителя. Раскаяние и добрые дела служат щитом
от наказания. Рабби Йоханан Хасандлар сказал: всякое
собрание, созванное ради Небес, в конце концов пребу‐

дет; а всякое собрание, созванное не ради Небес, в кон‐

це концов не пребудет.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

19

היושב ושונה הקב״ה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תדא״ר רפי״ח. יל״ש איכה רמז תתרלד.

20

היושב ושונה הקב״ה שונה כנגדו
О словах «изливай, как воду, сердце своё пред лицом

Авая» Мидраш учит: когда знаток Торы садится, чита‐

ет и изучает Тору, Святой, благословен Он, садится на‐

против него, читает и изучает вместе с ним. Здесь это
пример пробуждения свыше, которое отвечает на дей‐

ствие снизу и отражает его.

Tanna DeBei Eliyahu Rabbah 18:1תנא דבי אליהו רבה י״ח:א׳

… כל פנות העם ואומר )שמות ג׳:ה׳( אל תקרב הלום מה הלום שנאמר

להלן לשון מלכות ושררה אף הלום שנאמר כאן לשון מלכות ושררה.
תדע לך שכן הוא שהרי במעשים הטובים שמצא הקב״ה בדוד עתיד
להושיב אותו לימין השכינה שנאמר )תהילים ק״י:א׳( נאם ה׳ לאדוני
שב לימיני וגו׳ כיצד עושה אדם תורה קמעא לפניך אתה שמת שכרו
באלף אלפים לטובה ואין שום בריה יודעת עושה צדקה וגמילות

חסדים קמעא לפניך כופל אתה שכרו באלף אלפים לטובה ואין שום
בריה יודעת עושה אדם תורה קמעא לפניך אתה שמת שכרו באלף

אלפי …
OYW (segmentation according to Warsaw 1880) (Public Domain)

21

היושב ושונה הקב״ה שונה כנגדו
В «Ялкут Шимони» на книгу «Эйха» приводится то же

учение: когда знаток Торы сидит один, читая и изучая
Тору, Святой, благословен Он, как бы сидит напротив
него и изучает Тору вместе с ним.

Yalkut Shimoni on Nach 1034ילקוט שמעוני על נ"ך תתרל״ד

22

גבוה מעל גבוה

В книге Коэлет сказано, что над одним высшим на‐

блюдает еще более высший, а над ними — те, кто еще
выше. Здесь речь идет о молитве, которая поднимает‐

ся все выше, соединившись со светом ангелов.

Ecclesiastes 5:7קהלת ה׳:ז׳

י ץ כִּ פֶ חֵ ל־הַ הּ עַ מַ תְ ינָה אַל־תִּ דִ מְּ ה בַ אֶ רְ ק תִּ דֶ פָּט וָצֶ שְׁ זֶל מִ גֵ שׁ וְ ק רָ ם־עֹשֶׁ אִ
ם: יהֶ ים עֲלֵ בֹהִ ר וּגְ בֹהַּ שֹׁמֵ ל גָּ עַ בֹהַּ מֵ גָ

Если увидишь притеснение бедного и насильственное
извращение суда и правды в области, не дивись этому:

ибо над высоким стоит Высший, и есть еще более высо‐

кие над ними.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ה, ז.

23

בתפלה שכנגד הקרבנות

Талмуд рассматривает молитву как замену жертво‐

приношению («молитва вместо жертвоприношения»).

24
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АБЗАЦ  5
Алтер Ребе опирается на это: то, что верно о молитве,

верно и о жертвоприношениях, которые она заменяет.

Berakhot 26a:16–17ברכות כ״ו א:ט״ז-י״ז

כָּאן נָּהּ, מִ מַ זְ לָּה בִּ פִ כַר תְּ י לֵקהּ שְׂ ד חֲצוֹת, יָהֲבִ אָזֵיל, עַ י וְ לֵּ צַ א מְ י יוֹמָ כּוּלֵּ
י לֵקהּ. נָּהּ — לָא יָהֲבִ מַ זְ לָּה בִּ פִ כַר תְּ י לֵקהּ, שְׂ לָּה — יָהֲבִ פִ כַר תְּ , שְׂ ךְ ילָ אֵ וְ
ם יִם? אִ תַּ ית שְׁ בִ רְ לֵּל עַ פַּ יִּתְ הוּ שֶׁ ה, מַ חָ נְ לֵּל מִ פַּ תְ לֹא הִ ה וְ עָ הוּ: טָ יָא לְ עְ יבַּ אִ
שּׁוּם יִם, מִ תַּ ית שְׁ חֲרִ לֵּל שַׁ פַּ תְ ית מִ בִ רְ לֵּל עַ פַּ תְ לֹא הִ ה וְ עָ ר, טָ צָא לוֹמַ מְ תִּ
לָּה פִ כָא תְּ בָל הָ ד״, אֲ חָ ר יוֹם אֶ י בֹקֶ הִ יְ ב וַ רֶ י עֶ הִ יְ יב: ״וַ תִ כְ א הוּא, דִּ ד יוֹמָ חַ דְּ
א לוֹתָ צְ ן דִּ יוָ א כֵּ מָ ילְ נוֹ. אוֹ דִ בָּ רְ ל קׇ טַ בַר יוֹמוֹ בָּ עָ ן דְּ יוָ כֵ יא, וְ ן הִ בָּ רְ קוֹם קׇ מְ בִּ

י … עֵ בָ ת דְּ ימַ יא, כׇּל אֵ י הִ חֲמֵ רַ
One can therefore say the prayer all day long ! Up to midday

one receives the reward of having said the Tefillah in its due

time; but beyond that, one receives the reward of having

said the Tefillah, but not the reward of having said it in its

due time. The question was asked : How is it if one erred and

omitted the afternoon Tefillah — shall he say it twice in the

evening ? If thou thinkest thou canst answer [by quoting] "If

one erred and omitted the …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Zohar II, 20bזח״ב כ, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות כו, א. זח״ב כ, ב.

בתפלה שכנגד הקרבנות
Зоар («Мидраш га-Неэлам») учит, что молитва была

установлена вместо жертвоприношения: пока стоял
Храм, жертвоприношение человека искупало его, а те‐

перь вместо него его искупает молитва.

Zohar, Shemot 49:354–50:364ספר הזהר, שמות מ״ט:שנ״ד-נ׳:שס״ד
What is the difference between imploring and crying?’ Said

R. Isaac: ‘The former means prayer in actual words (Ps. 39,

13; LXXXVIII, 14; XXX, 3), the latter crying without words. R.

Judah said: ‘Hence crying is more poignant than all other

expression of grief, because it is entirely a matter of the

heart, as it says, “Their heart cried unto the lord” (Lam. 2,

18). This crying comes nearer to the Holy One, blessed be

He, than imploring and praying in words, as it says, “If he

(the orphan) cries …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

25

פני אריה אל הימין

Лик льва находится справа от хайот, а лик быка — сле‐

ва. Правая и левая стороны — это Хесед и Гвура, и ле‐

вую сторону необходимо включить в правую.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ

ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ
Что до подобия лиц их, то у каждого было лицо челове‐

ка; у всех четверых было лицо льва с правой стороны; у
всех четверых было лицо вола с левой стороны; у всех
четверых было также лицо орла.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

במשכן . . לא הי׳ האש של מעלה

Примечание «Кехот» указывает на примечание Ребе в
этом месте в разделе «Добавления», относящееся к
утверждению, что в Мишкане Моше огонь свыше не
был в образе льва.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל )בהוספות( יט, א הערת כ״ק אדמו״ר. ראה מאמרי אדה״א
שבועות ע׳ תיא.

27

משה לא רצה במלאך
После того как Б-г сказал, что пошлёт ангела перед на‐

родом, Моше воззвал о том, чтобы Сам Б-г направлял
его: «Дай мне узнать Твои пути… и смотри: этот народ
— Твой народ». В примечании «Кеот» этот стих приво‐

дится в связи с отказом Моше от ангела.

Exodus 33:13שמות ל״ג:י״ג
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות לג, יג.

28

משה לא רצה במלאך

В конце раздела Мишпатим рабби Шимон подводит
итог: «Моше не хотел ангела» — и приводит просьбу
Моше о том, чтобы Сам Б-г пребывал среди них. Текст

цитирует это в связи с отказом Моше.

Zohar, Mishpatim 27:558–28:566-ספר הזהר, משפטים כ״ז:תקנ״ח
כ״ח:תקס״ו

Said R. Eleazar: ‘This the Holy One said in order to soothe

the fears of Israel, because He loved them. He was like unto

a king who always desired to walk with his son and never en‐

trusted him to anybody else. The son once came to his fa‐

ther, but felt chary of asking him to go out with him. The lat‐

ter noticing it, said: “Captain So-and-so will accompany

thee upon this way and will take care of thee”; then adding:

“Beware of him” (v. 21), for he is somewhat quick-tem‐

pered. …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

29

משה לא רצה במלאך

В начале раздела Ваелех Зоар говорит, что Святой, бла‐

гословен Он, благоволил Израилю и спустился пребы‐

вать среди них, а Его Шхина шла перед ними. Далее
говорится, что, когда Б-г сказал: «Вот, Мой ангел пой‐

дёт перед тобой», Моше ответил: «Если Твоё присут‐

ствие не пойдёт, не поднимай нас отсюда».

Zohar, Vayeilech 1:1–2:9ספר הזהר, וילך א׳:א׳-ב׳:ט׳
AND MOSES WENT AND SPAKE THESE WORDS UNTO ALL

ISRAEL. R. Hizkiah cited here the verse: “That caused his

glorious arm to go at the right hand of Moses, that divided

the water before them” (Isa. 63, 12). ‘Happy’, he said, ‘are

Israel in that G-d chose them, and because He chose them

He called them sons, firstborn, holy, brothers, and came

down to dwell among them and sought to establish them af‐

ter the supernal pattern, and spread over them seven clouds

of glory. Three holy brethren accompanied them, Moses, …

30



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БЕМИДБАР  ·  МААМАР  1 2 בישעיה סי׳ י״א ז׳

17likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/bamidbar/12/

АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

משה לא רצה במלאך

О словах «Только Авая направлял его, и не было с ним
чужого божества» Зоар говорит, что Б-г вёл Израиль не

посредством ангела или какой-либо иной назначен‐

ной силы; именно это имел в виду Моше, говоря:

«Если Твоё присутствие не пойдёт, не поднимай нас
отсюда».

Zohar, Ha'Azinu 12:231–15:242-ספר הזהר, האזינו י״ב:רל״א
ט״ו:רמ״ב

31

ותצא אש מלפני ה׳

Эти слова — «И вышел огонь от Авая» — встречаются в
Ваикра 10:2, стихе, который приводит примечание
«Кеот», а также в начале Ваикра 9:24, где огонь погло‐

тил приношения на жертвеннике при освящении

Мишкана. Здесь они показывают, что огонь в Мишка‐

не Моше исходил от Самого Б-га.

Leviticus 10:2ויקרא י׳:ב׳

נֵי ה׳ פְ תוּ לִ יָּמֻ ם וַ נֵי ה׳ וַתֹּאכַל אוֹתָ פְ לִּ שׁ מִ צֵא אֵ וַתֵּ
And there came forth fire from before the L-RD, and de‐

voured them, and they died before the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא י, ב.

32

ע״פ כנשר יעיר

Там Алтер Ребе объясняет, что во времена Моше свет
и поток достигали Израиля через саму Шхину, а не че‐

рез ангелов, поскольку Моше не желал, чтобы ангел
выполнял эту миссию; в изгнании раскрытие Шхины
нисходит через многие уровни, облачаясь в «образ
льва, образ быка», причем образ льва — это стан
Михаэля.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן פ׳ האזינו עז, ד ”כמו שהי׳ בימי משה שנמשך האור והשפע לישראל
על ידי השכינה בעצמה שלא ע״י המלאכים שהרי משה לא רצה בשליחות

מלאך כמ״ש אם אין פניך הולכים כו׳”.

33

וסד״ה שובה ישראל

Там Алтер Ребе объясняет, что ангелы Метат и Сандал,

называемые обувью Шхины, связывают венцы из мо‐

литв Израиля и возносят их, подобно льву, который ел
жертвоприношения; однако в Йом-Кипур молитвам
не нужно подниматься через ангелов, поскольку Свя‐

той, благословен Он, принимает их Сам. Этот отрывок
отсылает к настоящему маамару: «И лев, как бык, бу‐

дет есть солому».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן ש״ש סח, א.

34

והנה לעתיד לבא

В примечании приводятся слова Мителер Ребе: из‐
вестно, что служение в будущем, во времена Машиаха,

будет на гораздо более высокой ступени, чем во вре‐

мена Моше, ибо о нём сказано: «[Вот, раб Мой] будет
преуспевать».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”והנה ידוע דבעבודה דלע״ל בימי המשיח יהי׳ במעלה ומדרגה הע׳ יותר
מזמן משה שהרי נא׳ בו משכיל...” — מאמרי אדה״א שם.

35

הנה ישכיל עבדי

Пророчество Ишая о возвышении раба Б-га: «Он будет
превознесён, поднят и чрезвычайно возвышен». В тек‐

сте слова «чрезвычайно возвышен» понимаются как
указание на то, что он выше даже Моше, и относятся к
вознесению душ над ангелами.

Isaiah 52:13ישעיהו נ״ב:י״ג

אֹד: גָבַהּ מְ א וְ שָּׂ נִ י יָרוּם וְ דִּ בְ יל עַ כִּ נֵּה יַשְׂ הִ
Вот, раб Мой будет благоуспешен; он возвысится и воз‐
несется, и будет весьма превознесен.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נב, יג.

36

כעת יאמר

Слова Билама: «В то время скажут Яакову и Израилю:

что сотворил Б-г?» Как сказано в следующей части,

мудрецы относят это к Будущему, когда ангелы спро‐

сят Израиль, что сотворил Б-г.

Numbers 23:23במדבר כ״ג:כ״ג
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר כג, כג. ”דהיינו כל פעולות והמשכות אלקות ביחו״ע דאצילות יבוא
לבי״ע הכל ע״י ישראל דוקא שיהי׳ בבחי׳ פנימיות אא״ס” — מאמרי אדה״א

שבועות שם ע׳ תיג.

37

אפי׳ מבחי׳ משה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יל״ש רמז תעו בשם תנחומא. וראה לעיל פ׳ צו יז, א ובהנסמן לשם.

38

עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם
Раби Элазар учит, что в Будущем перед праведниками

будут говорить «Свят», как говорят перед Святым, бла‐

гословен Он. Альтер Ребе делает отсюда вывод, что
возносить приношения будут праведники, а не
ангелы.

Bava Batra 75b:3–4בבא בתרא ע״ה ב:ג׳-ד׳

דוֹשׁ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ל שְׁ ין עַ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ יקִ דִּ ין צַ ידִ נָן: עֲתִ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּה אָמַ ר רַ אָמַ וְ

יו אַף תִּ רְ צַ יו, יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ ר: ״כֹּל הַ מַ נֶּאֱ רוּךְ הוּא, שֶׁ בָּ
ל אוּ עַ רְ ה נִקְ לֹשָׁ נָן: שְׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ יו״. וְ יתִ עֲשִׂ
ים. לִַ ירוּשָׁ , וִ יחַ שִׁ ים, וּמָ יקִ דִּ ן: צַ לּוּ הֵ אֵ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ
נוּ״. קֵ דְ אוֹ ה׳ צִ רְ קְ ר יִ מוֹ אֲשֶׁ זֶה שְּׁ יב: ״וְ תִ כְ יחַ – דִּ שִׁ ן. מָ רַ מַ אֲ א דַּ ים – הָ יקִ דִּ צַ
ה״, מָּ יּוֹם ה׳ שָׁ יר מִ עִ ם הָ שֵׁ ר אָלֶף, וְ שָׂ מֹנָה עָ יב שְׁ בִ יב: ״סָ תִ כְ יִם – דִּ לַ יְרוּשָׁ

הּ״. … מָ לָּא ״שְׁ ה״ אֶ מָּ י ״שָׁ רֵ קְ אַל תִּ

39
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Рабби Шмуэль бар Нахмани сказал от имени рабби Йо‐

ханана: троих называют именем Святого, и это: правед‐

ники, Мессия и Иерусалим. Праведники — как сказано
выше. Мессия — как написано: «…и вот имя его, кото‐

рым будут называть его: Вс-вышний — праведность
наша» (Иеремия 23:6). Иерусалим — как написано: «Во‐

круг него — восемнадцать тысяч; и имя города с того
дня будет: „Вс-вышний там“» (Йехезкель 48:35).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,
Jerusalem Anthology (CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ב עה, ב.

קדש ישראל וכו׳ לה׳ ראשית תבואתה
Ирмеяху называет Израиль «святым для Авая, первы‐

ми плодами Его урожая». Альтер Ребе понимает это

так, что урожай и ячмень станут частью самого
Израиля.

Jeremiah 2:3ירמיהו ב׳:ג׳

ם יהֶ לֵ בֹא אֲ ה תָּ עָ מוּ רָ שָׁ יו יֶאְ לָ בוּאָתֹה כׇּל־אֹכְ ית תְּ אשִׁ ל לַה׳ רֵ אֵ רָ שׁ יִשְׂ קֹדֶ
ם־ה׳ אֻ נְ

Израиль — священная доля Б-га, начаток Его урожая;

все, пожирающие его, будут признаны виновными, бед‐

ствие постигнет их, — сказал Б-г.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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